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PERMANENT DEACONS
Deacon Ruben Mendez
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PARISH MANAGER
Celeste Stewart
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Luis Sanchez
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Lucille Mascia
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MASS TIMES
5:00 PM (Vigil Mass)

Main Church:

8:00 AM (English)
9:30 AM (Bilingual)
11:00 AM (English)
12:30 PM (Spanish)
3:00 PM (Vietnamese)
Chapel:

9:00 AM (Italian)

Every Second & Fourth Sunday
10:30 AM (Czech-Slovak)

Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon
Saturday 8:00 AM
First Fridays 7:30 PM (Spanish)

8:00 AM, 12 PM (English)
and 7:30 PM (Bilingual)
Only one Mass at 9:00 AM

Saturday
Sunday

Holy Days

Holidays

Live-streamed Masses can be accessed
on our website

SUNDAY, AUGUST 10, 2025

19™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

“Be sure of this: if the master of the house had known the hour

when the thief was coming, he would not have let his house be

broken into. You also must be prepared, for at an hour you do
not expect, the Son of Man will come.” - Lk 12:39-40

Excorpts from the Lectionary for Mazz ©20071, 1998, 1970 CCD.

CHURCH HOURS
Weekday: 7:00am—7:00pm
Saturday: 7:00am—6:00pm

Sunday: 7:00am—4:00pm

OFFICE HOURS
Weekday:
9:00am—12:00 Noon
1:00pm—38:30pm
Saturday:
9:00am—>5:00pm

Follow us on Social Media: | f |

@OLMCAstoria =

>




RECEIVING THE SACRAMENTS

- BECOME A CATHOLIC: Adults interested in
(‘\ becoming Catholic, or completing their First
n ~ Communion and Confirmation, or general
catechesis, may enroll in the OCIA program. Please call
the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez or Ms.
Nelly Gutierrez.

INFANT BAPTISMS: Please see a list of
scheduled baptism dates in this bulletin. You may
call the parish office to schedule an appointment
with Deacon Jacob Rodriguez for the initial intake and to
answer any additional questions.

4

M PRE-ADMISSION ANOINTING: If you know

T you will be entering the hospital for

< elective surgery, it is appropriate and

recommended to receive the sacrament of the Anointing

of the Sick BEFORE entering the hospital. Please call

the office and ask to speak with the priest on duty to
schedule an appointment before admission.

PASTORAL CARE OF THE SICK: Call the

parish office to arrange for a Priest or
~=". Eucharistic Minister to bring Communion to the
homebound. In case one’s health is seriously impaired by
sickness or old age, please let the receptionist know so
that they can let a Priest on duty know to administer the
sacrament of the Anointing of the sick.

MARRIAGES: Couples should make

arrangements with a priest or deacon at the
o . parish office at least six months in advance.

CONFESSIONS: Confessions are heard every
‘ Saturday in the Chapel from 3:30pm to 4:30pm
3 . prior to the 5:00pm English Mass.

OUR PARISH ALSO OFFERS

~ SAFE ENVIRONMENT TRAININGS:
. Coordinated by Ms. Nelly Gutierrez, an
© awareness education is required for all staft

and volunteers who interact or come into

contact with minors and recommended for all.
Please visit www.virtusonline.org to register for a class
and present the completion certificate to the parish oftice.

QUINCEANERA/SWEET SIXTEEN
MASS: Please make an appointment with
Ms. Nelly Gutierrez by calling the parish
office. The young lady should have received
Baptism, First Communion and Confirmation. The family
must live within our parish boundaries and be officially
registered in the parish.
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RECIBIENDO LOS SACRAMENTOS

< HAZTE CATOLICO: Adultos interesados en
(‘\ hacerse Catélicos, completar su Primera
. ~ Comunién o Confirmacién, o para recibir
formacién catequética general, pueden inscribirse en el
programa de RICA. Favor de llamar al Diacono Jacob
Rodriguez or la Sra. Nelly Gutierrez.

f BAUTISMOS INFANTILES: Por favor vea una

LL~' lista de fechas para bautizos en este boletin. Puede

llamar a la oficina parroquial para hacer una cita

con el Diacono Jacob Rodriguez para la entrevista inicial y
para responder cualquier pregunta adicional.

M UNCION ANTES DE INGRESO AL
T HOSPITAL: Si usted sabe que serd ingresado al
+hospital para wuna cirugfa programada, es
apropiado y recomendado recibir el sacramento de la
Uncién de los Enfermos ANTES de la hospitalizacién.
Por favor llame la oficina parroquial y pida hablar con el

sacerdote disponible para hacerle una cita antes del
ingreso al hospital.
CUIDADO PASTORAL DE LOS

' ENFERMOS: Llame a la oficina parroquial para

~==". coordinar un sacerdote o ministro de la Eucaristia

para llevar Comunién a las personas que no pueden salir
de casa. En caso de que la salud de alguien esté seriamente
afectada por enfermedad o edad avanzada, deje saber al
recepcionista para que un sacerdote administre el
sacramento de la Uncién de los Enfermos.

MATRIMONIOS: La pareja debe hacer los
arreglos con un sacerdote o un diacono en la
% . oficina parroquial seis meses en avance.

CONFESIONES: Confesiones son escuchadas
l cada sdbado en la capilla de 3:30pm a 4:30pm
- - antes de la misa en Ingles a las 5:00pm.
NUESTRA PARROQUIA TAMBIEN OFRECE
ENTRENAMIENTO DE AMBIENTE
"~ SEGURO: Coordinadora: Sra. Nelly
¢ Gutiérrez. Se requiere educacién de
concientizaciéon para todo el personal y
voluntarios que interactian o tienen contacto
con menores, y es recomendada para todos. Por favor
visite www.virtusonline.org para registrarse y presente el
certificado de complecién a la oficina parroquial.

. MISA DE QUINCEANERA/ SWEET
¢ ;,;,{’,((‘.? SIXTEEN: Favor hacer una cita con la
= Sra. Nelly llamando la oficina parroquial.

La muchacha debe haber recibido los
sacramentos de Bautismo, Primera Comunién y

Confirmacién. La familia debe vivir dentro de los confines
de la parroquia y ser miembros oficialmente registrados.


http://virtusonline.org
http://virtusonline.org

MASS INTENTIONS

SATURDAY. AUGUST 9 (St. Teresa Benedicta of the Cross)

8:00am  Anna Hue & John Phuong

5:00pm  Leonisa M. Dimanaran, John Duy Pham,
Yolanda Barrera, Gilberto & Neida Martinez
on their 74t Heavenly Anniversary

SUNDAY. AUGUST 10 (19th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  John C. Immordino

9:00am  Madonna Deg’Angeli

9:30am  For Our Parish’s Jornada Group

11:00am  William Ciangiola

12:30pm  Ines Sierra Huerta, Angélica Lépez Chavez,

Marlene Torres, Carlota y Ambrosio Vargas,
Antonio Toribio (7 aniversario de muerte),
Antonio Chiechi, Nicola Chiechi, Ana Vesia,
Por la salud de Carolina Orozco Molano,
Por el bienestar de Yolanda Cardona de Pefia
Por el Cumplearios de Santiago Vera y Santiago Vera Jr,
3:00pm  For the People of the Parish

MONDAY, AUGUST 11 (Saint Clare)

8:00am
12:00pm

For Parents in Purgatory
In Honor of Saint Joseph
TUESDAY. AUGUST 1¢ (Saint Jane Frances de Chantal)

8:00am  In Thanksgiving for the health of
Grandma Virginia Hoyns
12:00pm  John Thu Pham

WEDNESDAY, AUGUST 13 (Saints Pontian & Hippolytus)

8:00am  Anna Hue & John Phuong
12:00pm  Ann Marie Pham

THURSDAY. AUGUST 14 (Saint Maximilian Kolbe)
8:00am  Members of the Mothers Prayer Group
and their Families

12:00pm  Rocco & Assunta D’Angelo

FRIDAY AUGUST 15 (The Assumption of the B.V.M.)

8:00am  Giuseppe & Bernarda Dilorenzo
12:00pm Giustina & Filippo DiRico
7:30pm  John Duy Pham

SATURDAY, AUGUST 16 (Saint Stephen of Hungary)

8:00am
5:00pm

Anna Su & Maria Nguyen
Anna Doan Hat

SUNDAY. AUGUST 17 (20th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Margaret Winfield
9:30am  Anabel Rosendo
11:00am  Dorothy Nacinovich (Memorial)
Michael Nacinovich (Living—DBirthday)
12:30pm  Antonio Toribio (7 Aniversario de Muerte),
Feliciano Verdejo,
Jesus Vivar (50 Aniversario de Muerte)
3:00pm  For the People of the Parish

UPCOMING SECOND COLLECTION

August 17, 2025— There will be a second collection after
communion for Fr. PJ’s mission school in Nigeria. If you
can’'t make a donation during today’s Masses, visit the
parish office to drop it oft in an envelope marked for
Fr. PJ or ask to see him. Thank you for your generosity.

August 24, 2025— There will be a second collection after
communion for our parish maintenance. Thank you for
your generosity.

WEEKLY MASS OFFERINGS

Regular Collection
This Week: $6,012 Last Year: $4,875
Faith Direct
July 2025: $5,417 July 2024: $4.749

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

We ask each family to consider making a tax-deductible
gift today. Our goal is to receive an offering from every
tamily, no matter the amount, so that we can reach our
goall As of August 4, 2025, 126 donors have pledged
$55,911 from which $48,766 have been received.

Please call the office to make an apporntment to speak with
Deacon Jacob to register your child for Baptism.

Preparation Meeting
Tuesday-6:00pm-Institute

Baptism Ceremony
12:00pm-Main Church

August 19, 2025
September 23, 2025
October 21, 2025
November 18, 2025
December 23, 2025

August 23, 2025
September 27, 2025
October 25, 2025
November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia Principal

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

5 de Agosto 2025

9 de Septiembre 2025
7 de Octubre 2025

4 de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025

9 de Agosto 2025

18 de Septiembre 2025
11 de Octubre 2025

8 de Noviembre 2025
18 de Diciembre 2025



FROM THE PASTOR’S HEART - August 10, 2025
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Dear brothers and sisters in Christ,
The Scripture readings of this 18" Sunday in Ordinary Time remind us of a truth we often try to avoid: life is fragile, and our
meeting with the Lord—as our Judge and Rewarder—can come at any time. The Book of Wisdom recalls how God’s people of old
lived in trusting faith, awaiting His promises. The Letter to the Hebrews praises Abraham, who journeyed in obedience without
knowing where he was going, confident in God’s word. And in the Gospel, Jesus urges us to be vigilant and prepared, like faithful
servants awaiting the unexpected return of their master.
Elsewhere in Scripture, the Lord tells us: “Behold, | stand at the door and knock. If anyone hears my voice and opens the door, | will
enter his house and dine with him and he with me” (Revelation 3:20). None of us knows the hour of our death or the moment we
will be called to stand before the Lord. That is why Jesus calls us to live each day in readiness, so that when He knocks, we may
open to Him with joy.
How do we remain ready? Not by anxious waiting, but by living each day in friendship with Christ. We prepare when our prayers
become the heartbeat of a daily conversation with the Lord who listens and speaks through His Word. We prepare when we allow
the Holy Spirit to guide our choices, nudging us away from selfishness and toward holiness. We prepare when we gather at the
altar, offering not only bread and wine but our very lives, and receiving in return the Bread of Life that strengthens us for the
journey. We prepare when we keep our hearts open to God’s mercy, humbly seeking His forgiveness and extending that same
mercy to others. And above all, we prepare when we live the commandment of love—not in theory, but in the small, hidden ways
of generosity, service, and compassion, seeing in every face the image of Christ.
| am blessed to see so many of you living this vigilance through faithful stewardship in our parish. Think of the lady who spends
hours each day helping in the parish office while also managing our multimedia platforms; the choirmaster who practices each
week with our choirs to lift our hearts in worship; the decorator who spends many hours to prepare our sacred space each week;
the parishioner who quietly pays for flowers in the sanctuary when she sees there are none; the volunteer sacristan who quietly
arrives early each morning to prepare for Mass; the couple who straightens hymnals and tidies the pews after Mass; the usher who
welcomes everyone with a smile; and the elderly woman who lovingly tends to our church day after day; the volunteer cook who
generously prepares nutritious meals for our priests. None of these acts are glamorous, but each one is a lamp kept burning
brightly, a sign of readiness and love in action.
This week, we also give special thanks for the safe return of our Youth Pilgrims, who have just come home from the Youth Jubilee
in Rome with our Holy Father, Pope Leo. They represent the very best of our young people. Many of them are among the most
visible faces in our parish, serving faithfully as sacristans, ushers, altar servers, lectors, choir members, youth group leaders, and
members of our vocations committee. Yet, like the faithful stewards in today’s Gospel, they too often choose service over spotlight.
Their presence is a living reminder that Christ continues to raise up a new generation of vigilant disciples right here in our midst.
Each of us has been entrusted with gifts—some large, some small—but all meant to serve Christ and His Church. The Lord will not
judge us on the size of our gifts, but on the faithfulness with which we used them. May He find us ready, with lamps lit and hearts
awake, faithfully carrying out our tasks of love and service.
With heartfelt gratitude, | thank all of you—the visible and the unseen, the countless faithful stewards who give of their time,
talent, and love so generously. You are the heartbeat of this parish, and through you, the light of Christ shines brightly in our
community.
Let us then live each day as though the Lord were coming tonight—not in fear, but in joyful readiness, so that when He does knock,
we may open the door at once and dine with Him forever.
In Christ’s love,
Msgr. Cuong M. Pham



TOR 10 de Agosto, 2025

DEL CORAZON DEL PAS
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Queridos hermanos y hermanas en Cristo,
Las lecturas de este domingo nos recuerdan una verdad que a menudo tratamos de evitar: la vida es fragil, y nuestro encuentro
con el Sefior —como nuestro Juez y Recompensador— puede llegar en cualquier momento. El Libro de la Sabiduria nos recuerda
como el pueblo de Dios de antafio vivia con fe confiada, esperando Sus promesas. La Carta a los Hebreos alaba a Abraham, quien
emprendid su camino en obediencia sin saber addnde iba, confiado en la palabra de Dios. Y en el Evangelio, Jesus nos exhorta a
estar vigilantes y preparados, como los siervos fieles que aguardan el inesperado regreso de su sefior.
En otro pasaje de la Sagrada Escritura, el Sefior nos dice: «Mira, yo estoy a la puerta y llamo; si alguien escucha mi voz y me abre,
entraré y cenaré con él, y él conmigo» (Apocalipsis 3:20). Ninguno de nosotros sabe la hora de nuestra muerte ni el momento en
que seremos llamados a presentarnos ante el Sefior. Por eso Jesus nos invita a vivir cada dia en disposicién, para que cuando El
llame, podamos abrirle la puerta con alegria.
¢Y cdmo nos mantenemos preparados? No con una espera ansiosa, sino viviendo cada dia en amistad con Cristo. Nos preparamos
cuando nuestra oracion se convierte en el latido constante de un diadlogo diario con el Sefior. Nos preparamos cuando dejamos que
el Espiritu Santo guie nuestras decisiones, apartandonos del egoismo y acercandonos a la santidad. Nos preparamos cuando nos
reunimos en el altar, ofreciendo no solo pan y vino, sino también nuestras vidas, y recibiendo a cambio el Pan de Vida que nos
fortalece para el camino. Nos preparamos cuando mantenemos nuestros corazones abiertos a la misericordia de Dios, buscando
con humildad su perddn y extendiendo esa misma misericordia a los demds. Y, sobre todo, nos preparamos cuando vivimos el
mandamiento del amor —no en teoria, sino en esos pequefios y ocultos actos de generosidad, servicio y compasion, viendo en
cada rostro la imagen de Cristo.
Me siento bendecido al ver a tantos de ustedes viviendo esta vigilancia a través de un fiel servicio en nuestra parroquia. Pienso en
la sefiora que pasa horas cada dia ayudando en la oficina parroquial; en el director del coro que practica cada semana con nuestros
coristas para elevar nuestros corazones en la alabanza; en el trabajador dedicado que ofrece su tiempo y talento preparando la
musica y ensayando con los miembros del coro; en el sacristdn voluntario que llega temprano cada mafana para abrir la iglesia y
preparar la Misa; en la decoradora que dona muchas horas arreglando el santuario con belleza; en el feligrés que discretamente
paga las flores del santuario cuando nota que no hay; en la pareja que acomoda los himnarios y ordena los bancos después de
Misa; en el ujier que recibe a todos con una sonrisa; y en la mujer mayor que cuida con amor la iglesia y su belleza dia tras dia; en
la cocinera generosa que cada dia prepara comidas nutritivas para nuestros sacerdotes. Ninguno de estos actos es llamativo, pero
cada uno mantiene encendida una lampara, signo de vigilancia y amor en accion.
Esta semana también damos gracias de corazon por el regreso seguro de nuestros Jovenes Peregrinos, quienes acaban de volver
del Jubileo de la Juventud en Roma con nuestro Santo Padre, el Papa Ledn. Ellos representan lo mejor de nuestra juventud.
Muchos de ellos son de los rostros mas visibles de nuestra parroquia, sirviendo fielmente como sacristanes, ujieres, monaguillos,
lectores, miembros del coro, lideres del grupo juvenil y miembros del comité vocacional. Sin embargo, al igual que los siervos fieles
del Evangelio de hoy, a menudo prefieren el servicio al protagonismo. Su presencia es un recordatorio vivo de que Cristo sigue
levantando aqui, en medio de nosotros, una nueva generacion de discipulos vigilantes.
Cada uno de nosotros ha recibido dones —unos grandes, otros pequeifos— pero todos destinados a servir a Cristo y a su Iglesia.
Con sincera gratitud, doy gracias a todos ustedes —los visibles y los invisibles, los incontables siervos fieles que ofrecen tan
generosamente su tiempo, talento y amor. A través de ustedes, la luz de Cristo brilla intensamente en nuestra comunidad.
Vivamos, entonces, cada dia como si el Sefior viniera esta misma noche—no con temor, sino con gozosa disponibilidad, para que,
cuando El llame, podamos abrirle la puerta de inmediato y sentarnos a la mesa con El para siempre.

Con el amor de Cristo,

Mons. Cuong M. Pham



GROUPS AND SOCIETIES
AT OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, August 10

8:00am—11:30am  Italian Community Lourdes A/B
9:30am—10:30am  Grupo de Amistad # 14 Nazareth
9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm  Cursillo Guadalupe A
10:00am—1:00pm  Czech Community Guadalupe B
Monday, August 11

7:00pm—9:00pm  Practica de Coro Guadalupe A/B
Tuesday, August 12

5:30pm—7:00pm  Mariachi Practice Upper Room

6:00pm—9:00pm  Marriage Encounter Guadalupe A/B

7:00pm—9:00pm  Practica de Coro Nazareth
7:30pm—9:00pm  Clase de Guitarra Lourdes A/B
Thursday, August 14

10:00am—11:30am Legion of Mary Guadalupe A/B

Friday, August 15

6:30pm—9:00pm  Practica de Coro de Nifios Lourdes A/B
Saturday, August 16

8:00am-2:00pm AA Meeting Guadalupe A/B
10:00am-12:00pm Practica de Coro de Ninos Lourdes A/B

5:00pm—7:00pm  Bilingual Choir Practice = Nazareth
Sunday, August 17

9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm  Cursillo Gym
10:00am—1:00pm  Czech Community Lourdes A/B

10:00am—3:00pm  Pilgrimage Gathering Guadalupe A/B
2:00pm—3:00pm  Grupo de Amistad #14 Fatima
6:00pm—3:00pm Sagrado Corazon Meeting Lourdes A/B

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved y
ones by having them prayed for at
Mass on every first Friday of the
month (the day traditionally
dedicated to the Sacred Heart of
Jesus) as a meaningful way to
express our love. Enrollment is $10
per name. Those enrolled the
Purgatorial Society will be
remembered for a whole year.

Currently enrolled: Nancy Finley, Vernon (Kent) Finley,
Rosa Suarez, Mary Ethel McCann, Victor A.
DiDonato, Marilyn Wise, Virginia Timbrook, John P.
Dugan Jr, James Dugan, John McCann, Jr.

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION
Spiritual writers speak of Adoration \ /
N A
held in contemplation.” Devotion to the =>* ) ~/;'
Eucharist will take place on Friday, T
Adoration will take place right after the v
8:00am Mass and will conclude with

of the Blessed Sacrament as “the Mass
August 1, 2025. Exposition and %
Solemn Benediction before the start of the 12 Noon Mass.

NO ROSARY SOCIETY MEETINGS- SUMMER
There will be no Rosary Society meetings
until September 7, 2025. We wish all (4
Rosarians a happy, healthy and blessed Y&}
summer.

JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES

The Jornada weekend is a structured, Christ-centered

Diocesan retreat that challenges individuals to examine
themselves, their relationships with others and God’s
place in their lives.

The weekend begins on Thursday evening and concludes
Sunday afternoon. The talks and activities are presented
by lay and religious leaders,

the weekend as well as time for prayer and reflection. -

If you would like your child to go live this enco Eﬁter
please speak with Luis Sanchez at the parish office\for
more information. The new Jornada year starts
September.

Prior to living the retreat, we invite the yout
participate in our parish youth group that will meet ever|
Friday starting September after Labor Day to get to kno
one another and build stronger, faith-filled friendships.

followed w
discussions. Mass and Reconciliation are offered during |

RETIRO JUVENIL JORNADISTA

La Jornada es un retiro diocesano estructurado y centrado
en Cristo que reta a los participantes a examinarse a sf
mismos, sus relaciones con los demds y el lugar de Dios en
sus vidas.

El fin de semana comienza el jueves por la noche y

a se ofrece la Santa Misa y el Sacramento de la
iliacién, y tiempo para la oracién y la reflexién.

sea que su hijo(a) participe en este encuentro, por
comuniquese con Luis Sanchez en la oficina

de vivir el retiro, invitamos a los jévenes a
par en nuestro grupo juvenil parroquial que se
etnird todos los viernes a partir de septiembre, después
del Dia del Trabajo, para que puedan conocerse mejor y

| fortalecer amistades llenas de fe.



CORONILLA CANTADA
LA DIVINA MISERICORDIA

Coronillas en la Iglesia Principal

a las 6:30pm

23 de agosto
20 de septiembre
25 de octubre
29 de noviembre

Estan todos invitados a la coronilla
cada mes en las fechas anunciadas

arriba. Los esperamos!

NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO
23-25 NEWTOWN AVENUE, ASTORIA 11102

KNIGHTS OF COLUMBUS

The Knights of Columbus have established a council in
Our Lady of Mount Carmel parish. We are looking
for men to join the Order. You must be a man, at
least eighteen years old and be in union with the
Catholic Church. If you are interested go to
KofC.org/JoinUs or contact Peter Perroni at
peterperroni040@gmail.com. Thank you.

FAITH DIRECT

You can use Faith Direct to help sustain our mission
month after month while also helping to cut mailing
costs and reduce processing time. By signing up, you
have control over the amount and frequency you give.
Visit faith.direct/NY870 or call 866-507-8757 to sign up
today!




YOUTH JUBILEE WITH POPE LEO XIV - ROMA 2025

What bishop waits at the airport to make sure all his parishioners arrive safely? Ours! That’s how our
pilgrimage to Rome began — personally greeted by Bishop Brennan, Father Kuroly, and a dedicated group of
priests ready to shepherd their young pilgrims through the sacred sites that awaited us. From visiting
St. Francis and soon-to-be Saint Carlo Acutis in Assisi to walking through all four Holy Doors of Rome’s major
basilicas, it was a journey our youth will not soon forget.

We extend our heartfelt thanks to Bishop Brennan and our pilgrimage priests, as well as to Msgr. Pham and
the OLMC community for their support in making the Jubilee of Hope trip possible.

Praise be to Jesus Christ!
Dayonel Mejia
Youth Minister

|3
Roman Protomartyrs Church, Rome
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: Representing the Diocese of Brooklyn in Rome!
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Dinner at the Kolbe Hotel, Rome e g ; . % ; l Participating in daily Mass
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4 Diocese of Brooklyn & Queens, Kolbe Hotel




= Saint Marcello al Corso, Rome
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Lunch with Bishop Brennan at the Windsor Hotel, Assisi

:

Our group, interviewed! Participating in daily Mass Exploring Rome, Galleria Doria Pamphilj
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Basilica of Saint Francis of Assisi

Tomb of Blessed Carlo Acutis, Assisi
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Venerating a relic of Carlo Acutis, Rome ' Py \ Our group enjoying dinner & fellowship




